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Collegamento del tubo Los cables de conexión a la red no deben tener una sección
menor que los cables protegidos por goma con el signo 
H05 RNF. Los cables de prolongación deben corresponder a 
la norma DIN VDE 0620.

Antes de utilizar la bomba hay que revisarla, sobretodo com-
pruebe el cable y el enchufe. Una bomba averiada no debe 
utilizarse. En caso de avería hay de enviarla al servicio técnico
GARDENA o llevarla a un electricista.

Comprobar el voltaje. Los datos de la placa con el tipo de la
bomba han de coincidir con los de la red.
v Consultar a un electricista.

No transporte la bomba sujetándola por el cable y no tire de 
él para desconectar la bomba de la red. Proteja el cable contra
el calor, el aceite y los cantos agudos.

Después de la puesta fuera de servicio, si no se usa y antes de
los trabajos de mantenimiento desenchufe el enchufe de la red.
v Desconecte la bomba de la red antes de todos los trabajos.
v Observe las indicaciones de seguridad y montaje contenidas

en estas instrucciones.

La temperatura del agua no debe sobrepasar los 35 °C.

Arenas y otras materias abrasivas dentro del liquido a bombear
llevan al desgaste prematuro y disminuyen el rendimiento.

Entierre el depósito en el suelo del jardín de forma que el 
borde superior del depósito quede a ras con el césped.

Los faroles cilíndricos lightline GARDENA están protegidos 
contra las salpicaduras de agua y las heladas. Pueden dejarse
al exterior durante todo el año.
v Utilice sólo piezas originales lightline GARDENA, ya que 

de lo contrario no garantizamos su funcionamiento.
Los productos lightline GARDENA sólo deben conectarse a 
baja tensión de 12 V; conectándolos a 230 V ¡existe peligro 
de muerte !

Cables de conexión 
a la red para la bomba 

Realizar un control visual 

Tener en cuenta 
la tensión de la red 

Transporte de la bomba 

Desenchufar el enchufe 
de la red 

Temperatura del líquido

Desgaste y disminución 
del rendimiento 

Emplazamiento del depó-
sito del recorrido de agua 

Faroles cilíndricos 
Aplicaciones 

A observar 

GARDENA Set para recorridos de agua 

Bienvenido a GARDENA.aquamotion...

Por favor, lea atentamente estas instrucciones de servicio y 
observe sus indicaciones. Familiarícese mediante estas instruc-
ciones con el funcionamiento del Set para recorridos de agua, 
su uso correcto y las indicaciones de seguridad.

Por motivos de seguridad, no está permitido el uso de este Set
para recorridos de agua a niños menores de 16 años, así como
a personas que no conozcan estas instrucciones de servicio.

v Por favor, guarde con cuidado estas instrucciones de servicio.

1. Aplicaciones del Set para recorridos de agua GARDENA . . . . 44
2. Para su seguridad . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 44
3. Puesta en marcha  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 45
4. Mantenimiento  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 47
5. Eliminación de averías  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 48
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1. Aplicaciones del Set para recorridos de agua GARDENA 

El Set para recorridos de agua GARDENA está previsto para el
uso privado en jardines particulares, exclusivamente para fines
ornamentales del jardín con circuito de agua propio. Los faroles
cilíndricos lightline GARDENA sólo deben emplearse para fines
domésticos (casa y jardín).

El Set para recorridos de agua GARDENA no debe utilizar-
se en áreas industriales ni en combinación con productos 
químicos, alimentos y productos fácilmente inflamables 
y explosivos. No está previsto para el funcionamiento con 
instalaciones y sistemas de riego. Los faroles cilíndricos
lightline GARDENA sólo deben emplearse con baja tensión
de 12 V.

Indice de materias 

2. Para su seguridad 

La bomba debe funcionar a través de un diferencial (FI) con
corriente nominal ≤ 30 mA (DIN VDE 0100-702 y 0100-738).
v Consultar a un electricista.
La bomba debe estar en suelo firme y nivelado.

Uso de la bomba 

3. Puesta en marcha 

1. Atornille la pieza de unión 2 en la bomba 1.
2. Entierre el recipiente 3 hasta debajo de la tapa 6.
3. Ponga la bomba 1 sobre el suelo del depósito 3 y pase la

manguera 4 y el cable de conexión 5 de la bomba a través
de la abertura del depósito 3.

4. Enrosque la tapa 6 sobre el recipiente 3.
5. Instale la manguera 4 hasta el comienzo del recorrido 

de agua 7, que se encuentra en un punto más elevado.
La manguera se puede instalar enterrada.

Poner en funciomamiento 
el recorrido de agua:

1

2
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4. Mantenimiento 

El recorrido de agua GARDENA no necesita prácticamente 
mantenimiento.

Si el agua está sucia debe cambiarse.

1. Vaciar el depósito 3 con una bomba.
Para ello se puede utilizar la bomba 1 que se adjunta.

2. Desenchufe el enchufe de la red de la bomba.
3. Limpie el depósito 3, la cubierta 6 y la lámina del recorrido 

de agua 8.
4. Ponga nuevamente en marcha el recorrido de agua 

(vea 3. Puesta en marcha: “Poner en marcha el recorrido de
agua”).

Limpiar la caja del filtro de la bomba:
Las ranuras de aspiración de agua de la bomba de juegos de
agua deben estar libres de suciedad.
1. Desenchufe el enchufe de la red de la bomba.
2. Saque la bomba del depósito del recorrido de agua.
3. Desenrosque el manguito roscado 9 y la pieza de unión 2.
4. Abra la caja del filtro 0 de la bomba y límpiela con el chorro 

de agua.
5. En caso necesario, limpie las ranuras de aspiración de agua 

de la caja del filtro 0 con un cepillo.

Nota:
¡No utilice ningún objeto duro ni productos agresivos para la
limpieza! 

Eliminar incrustaciones de suciedad en la bomba:
1. Desenchufe el enchufe de la red de la bomba.
2. Saque la bomba del depósito del recorrido de agua.
3. Desenrosque el manguito roscado 9 y la pieza de unión 2.
4. Abra la caja del filtro 0 de la bomba y saque la bomba.
5. Suelte los pestillos a resorte b y quite la tapa de la bomba A

de la caja del motor C.
6. Saque la unidad de bombeo B de la caja del motor C.
7. Elimine las incrustaciones de suciedad de las piezas de la

bomba.
8. Ponga la unidad de bombeo B de nuevo en la caja del 

motor C.
9. Ponga la tapa de la bomba A en la caja del motor C presio-

nándola hasta que encaje perceptiblemente.

Limpiar el recorrido de agua:

Limpiar la bomba:

4

5 1

3

7

8

6

2

9

0
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Poner en funcionamiento 
faroles cilíndricos 
(sólo Art. 7765):

6. Atornillar la pieza de conexión 2 junto con la tuerca     a la
fuente del arroyo 7.

7. Enchufe la manguera 4 por detrás en la fuente del recorrido
de agua 7.

8. Abra una pequeña zanja en el recorrido de agua y coloque 
el revestimiento 8 en la zanja.
El revestimiento debe sobresalir en los lados del recorrido
para que no se pierda agua.

9. Coloque el revestimiento 8 desde la fuente del recorrido de
agua 7 hasta la cubierta 6. Para que pueda fluir suficiente
agua al recipiente, el revestimiento debe cubrir, como máximo,
sólo hasta la mitad de la tapa.

10. Centre la fuente del recorrido de agua 7 en el extremo supe-
rior del revestimiento 8, con aproximadamente 5 cm de sepa-
ración con el borde (observe la altura de elevación máxima).

11. Llene el recipiente 3 con agua (máx. 50 l).
12. Enchufe la clavija de conexión en una toma de corriente 

alterna de 230 V.
Atención: ¡La bomba se pone inmediatamente en marcha! 

13. Controle que no salga agua lateralmente por encima del 
revestimiento del recorrido.

Evitar la marcha en seco de la bomba:
Evite que la bomba se quede seca, ya que la marcha en seco
genera calor y destruye la bomba.
Bajo una radiación solar extremamente alta el agua se evapora
con mayor rapidez.

Si quiere ampliar el recorrido de agua con revestimiento 
GARDENA (0,4 x 2 m2) le rogamos ponerse en contacto con 
el Servicio GARDENA.

Los faroles cilíndricos pueden instalarse sobre bases firmes o
directamente en la tierra mediante enclavamientos.
1. Ponga el transformador junto 

a la toma de corriente.
2. Elija el sitio donde colocar los 

faroles y conduzca el cable de 
instalación D hacia los mismos.

3. Desatornille el pie del farol E.
4. Mediante un destornillador 

aflojar la fijación para el cable F.
5. Coloque el cable D en la abertura 

pequeña del cuerpo lumi-noso y fijarlo bien para que haga 
contacto.

6. Después atornillador nuevamente la fijación para el cable F.
7. Atornillar el pie del farol E (según el caso con enclava-

miento G).
8. Repetir este procedimiento para todos los faroles.
9. Para el funcionamiento de la instalación ha de conectar el cable

en el trafo y el enchufe en la toma de corriente.

D

GE

C

A
B

b

4

5 1

3

7

8

6

4

2

7
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El lugar de almacenamiento debe ser inaccesible para los
niños.

El depósito del recorrido de agua puede permanecer enterrado 
en el suelo durante el invierno.

7. Accesorios suministrables 

GARDENA lightline Art. Nº 4230 
Temporizador electrónico 

GARDENA lightline Art. Nº 4235 
Detector de movimientos 

GARDENA lightline 15 m Art. Nº 4302  
Cable de instalación – ó – 

25 m Art. Nº 4303 

GARDENA Set de control Art. Nº 7874 Para poner en marcha el reco-
rrido de agua desde la terraza 
o desde la sala de estar.

Revestimiento GARDENA Rogamos ponerse en contacto Para ampliar el recorrido de 
(0,4 m x 2 m) con el Servicio GARDENA. agua.

8. Datos técnicos 

Bomba Art. Nº 7765 Faroles cilíndricos (3 piezas) 

Potencia nominal 33 W Bombilla de 3 W o de 5 W 

Caudal 2000 l /h – 

Altura máx. 2,0 m – 

Prof. máx. de sumersión 2,0 m – 

Cable de conexión 10 m H05 RNF 5 m 

Conexión conexión de la bomba G 1/2 zócalo: W 2,1 x 9,5 D 

Temp. máx. del agua 35 °C – 

Tensión / Frecuencia 230 V / 50 Hz 12 Va

9. Servicio 

En caso de garantía, las prestaciones del servicio son gratuitas
para usted.

Para esta bomba y este depósito GARDENA concede una
garantía de 2 años (a partir de la fecha de compra). Para los pro-
ductos lightline, GARDENA concede una garantía de 10 años.
Esta garantía se refiere a todos los defectos esenciales del pro-
ducto que tengan de origen defectos de materiales o de fabrica-
ción. La garantía 

se efectúa mediante intercambio por un artículo en perfectas con-
diciones o mediante la reparación gratuita de la pieza enviada, 

5. Eliminación de averías 

1. Las bombillas defectuosas I puede cambiarlas desenroscando
la pantalla H, extrayendo la bombilla I del cuerpo J.

2. Coloque la nueva bombilla I mediante una ligera presión.
Compruebe que las bombillas sean de máx. 12 V / 5 W.

Avería Causa posible Eliminación 

El agua no está clara. El agua está turbia por v Cambiar el agua y limpiar 
la suciedad y fertilizantes. el recorrido de agua 

(ver 4. Mantenimiento).

La bomba no marcha. Conexiones defectuosas. v Controlar las conexiones.

Bloqueo de la unidad de  v Eliminar las incrustaciones 
marcha. de suciedad de la bomba 

(ver 4. Mantenimiento).

Toda la instalación no El transformador está expuesto v Desenchufar la instalación 
fun-ciona. El termointerrup- a pleno sol. y dejar que se enfríe el trafo 
tor ha sido activado por antes de conectar la insta-
sobrecarga. lación de nuevo.

Poner el trafo en sitio con 
más sombra.

Cortocircuito – causado, por v Desenchufar la instalación  
cable dañado, bombilla defec- y comprobar a partir del 
tuosa o instalación deficiente. trafo todas las conexiones, 

uniones y bombillas, para 
ver donde se ha producido 
el cortocircuito.

Conexión en exceso de faroles. v Desenchufar la instalación 
y reducir el número de 
faroles.

El total de watíos de los faroles 
conectados no debe ser mayor 
que la potencia del trafo.

En caso de otros fallos, rogamos ponerse en contacto con el Servicio GARDENA.

6. Puesta fuera de servicio 

1. Antes del comienzo del invierno vacíe el recipiente 3 con 
la bomba.

2. Saque la bomba 1 del recipiente del recorrido de agua 3
y guárdela en un recipiente lleno de agua protegido contra 
las heladas.
No debe inundarse la clavija de enchufe a la red.

3. Mantenga cerrado el recipiente 3 con la tapa 6 y cúbralo 
con un plástico para que no pueda entrar agua de lluvia.

Cambiar las bombillas:

J

I

H

Las unidades de mandos 
lightline GARDENA les ofre-
cen la posibilidad de programar
su instalación de faroles cilín-
dricos semi-automático o total-
mente automático que puede
elegirse mediante pulsador,
temporizador o sensor de 
movimiento.

Conservación durante 
el invierno:

Garantía 
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Responsabilidad 
de productos 

según nuestro criterio, sólo en el caso de que se hayan cumplido
los siguientes requisitos:

• El aparato fue manipulado correctamente y según la indica-
ciones del manual de instrucciones.

• No debe ser reparado por terceras personas.
La unidad de bombeo y las bombillas son piezas de desgaste y
están excluidas de la garantía. Queremos mencionar que a causa
de una fuerte radiación solar los productos lightline GARDENA
podrían cambiar de color, aclarándose la superficie de los mismos.
No obstante, este posible cambio de color no afecta al funciona-
miento de la instalación y, por lo tanto, no puede incluirse en la
garantía.
Esta garantía del fabricante no afectará la existente entre el distri-
buidor /vendedor.

En caso de avería, envíe el aparato defectuoso, junto con el
comprobante de compra y una descripción de la avería, fran-
queado, a la dirección de servicio indicada al dorso.

Advertimos que conforme a la ley de responsabilidad de productos
no nos responsabilizamos de daños causados por nuestros apa-
ratos, siempre y cuando dichos daños hayan sido originados por
arreglos o reparaciones indebidas, por recambios con piezas que
no sean piezas originales GARDENA o bien piezas no autorizadas
por nosotros, así como en aquellos casos en que la reparación 
no haya sido efectuada por un Servicio Técnico GARDENA o 
por un técnico autorizado. Lo mismo es aplicable para las piezas
complementarias y accesorios.
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